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Budapest, május 23. (Miniszterelnökségi sajtóosztály.)

Bécsből jelentik: Az olasz nagykövet ma délután fél négy órakor megjelent a közös 
ülügyminiszternél és átnyújtotta neki Olaszország hadüzenetét.

Az olasz hadüzenet szövege, amelyet Avarna herceg ma délután a külügyminiszternek 
nyújtott, a következő : ?
f E hó negyedikén tudtul adattak a cs. és kir. kormánynak ama súlyos okok, amelyek 
liatt Olaszország igaz jogában bizakodva scugssiiisiiek és © napiéi topva ha^ 
álytaíannak jelentette ki Áusztria-Mapyarorszég való szövet* 
égi szerződését, amelyet a cs. és kir. kormány megsértett és e 
ikintetben újból visszanyerte cselekvési szabadságát. A királyi kormány szilárdan eltökélve 
ra, hogy minden rendelkezésére álló eszközzel gondoskodik az olasz jogok és érdekek vé- 
elméről, nem vonhatja ki magát azon kötelezettsége alól, hogy nemzeti aspirációi teljesítése 
áljából minden jelenlegi és jövőbeli fényegetéssel szemben megtegye azon intézkedéseket, 
(Helyeknek megtételére az események késztetik. Őfelsége kijelenti, hogy holnaptól kezdve 
Haszország Ausztria-Magyarországgal szemben hadiállapotban levőnek tekinti magát.

1 király manlfssduma a nemzethez«'
Budapest, május 23. (Minisztérnökségi sajtóosztály.)

Őfelsége a kővetkező legfelsőbb királyi kéziratot intézte Tisza István gróf miniszterelnökhöz: Kedves gróf Tisza!' 
egbizom önt, hogy népeimhez intézett mellékelt manifesztálnom kihirdetése iránt intézkedjék. Kelt Bőcs, 1915. évi május, 

3-án Ferencz József s. k., Tisza István s- k. -- - " ■ • - v . .
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Olaszország királya háborút üzent. Az olasz királyság olyan hitszegést követett el két szövetségessével szemben,: 

minőre nincsen példa a történelemben. Több mint harminc évig tartó szövetséges viszony után, amelyben növelhette területéti 
5 nem sejtett virágzásra emelkedhetett, cserben hagyott Olaszország a veszély perceiben s kibontott lobogóval ment át az 
fenség táborába. Mi nem fenyegettük Olaszországot, nem ejtettünk csorbát tekintélyén, nem érintettük becsületét és érdekeit, 
ivén teljesítettük mindég szerződési kötelezettségeinket és védelmünkben részesitettük, midőn hadrakelt. Még többet tettünk, 
midőn Olaszország sóvár pillantásait a mi határaink felé vetette. A szerződéses viszony és a béke fenntartásásának céljából 
agy és fájdalmas áldozatokra határoztuk el magunkat. Olyan áldozatokra, amelyek mélyen érintették atyai szivünket. i

Olaszország azt hitte, hogy kizsákmányolhatja a pillanatot, kapzsisága nem volt kielégíthető. Bekell tehát a végzetnek; 
iljesednie. Tiz havi"óriási küzdelemben és fenkölt szövetségesem hadaival való hűséges fegyverbarátságban győzelmesen állották 
lég seregeim helyüket az északi hatalmas ellenséggel szemben.

A délről alattomban támadó uj ellenség nem uj ellenfelünk. Növara, Mortara, Kustozza és Lissa nagy emlékezete 
H koromnak, meg annyi büszkesége. Valamint Radetzkynek, Albrecht főhercegnek és Tegethoffnak, szárazföldi ős tengeri 
aderömben élő szelleme arról biztosit, hogy a monarchia határait délfeié is sikerrel fogjuk megvédeni. ' j

Üdvözlőm harcban kipróbált, diadallal övezett csapataimat! Bízom bennük és vezéreikben és bízom népeimben, akiki 
Példátlan áldozatkészségükért f gadják atyai köszönetemet. A Mindenható áldja meg zászlóinkat és vegye oltalmába igazságos 
Künkét, " 'T \

Kelt Bécsben, 1915. évi május hó 23-án.
Perencz «JőKself s. k. Círóf Tisza István s. k,

I Az olasz inozgésltást elrendelték.
Budapest, május 23. (Miniszterelnöki sajtóosztály).’

Róma, május 23. A király elrendelte, a hadsereg és a flotta általános mozgósítását és a» 
összes jármüveknek és a szállításra szolgáló állatoknak rekmrálását.

Az olasz hadüzenet
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Németország 'szakított Olaszországgal.-
Berlin, május 23.

Mivel az olasz kormány Ausztria-Magyarország ellen intézett támadással a Németországgal kötött szerződést jog W 
ok nélkül felbontotta, ezért Bülow római német nagykövet utasittatott, hogy Machio br. nagykövetünkkel együtt hagyja el 
Rómát.

Píinkosdi Simlise siet. ]
Piros pünkösd napja fekete pünkösdjévé 

degradálódott Olaszországnak. A katholikus vi
lág nagy ünnepének, a szentlélek eljövetelének 
napját választották ki Olaszország sorsának fe
lelős intézői, hogy háborút izenjenek annak a 
nagyhatalomnak, amely harminchárom évig 
jóban, rosszban ott állott az akkor még papi- 
los nágyhatálom, a mi Szárnyaink alatt tollaso- 
dott meg Itália. Ausztria egy győzelmes olasz 
háborúval a háta mögött nagylelkűén baráti 
jobbot nyújtott Olaszországnak, pedig lett volna 
oka duzzogni azért, hogy győztes háborúja után 
Itália gyöngyét, Velencét és jókora olasz terri
tóriumot kiszakítottak testéből.

• Olaszország nem bánta meg a velünk kö
tött fegyvörbárátságot. ügyszólván a monarchia 
verukedte ki neki á nagyhatalmi állást és tekin
télyt s legutóbb az olasz—török háború alatt 
minden szimpátiánk ellenéi e a vöroé félhold 
ellen kellett latba vetnünk befolyásúnkat a had
viselésben változatlan hadi-szerencsétlenséggel 
verekedő Itáliának.

K Uiabb orosz vereség Kofánnál.
Ezernyolcsz&z fogoly.

Budapest, május 23. (Miniszterelnökségi sajtóosztály)

(Hivatalos.) Az általános helyzetben nem, állott be lénye
ges változás. Az oroszoknak Jarosláutól keletre és Felső-Dnyes- 
ter mentén elleniünk intézett támadásait éppúgy, mint eddig, 
az ellenség nagy veszteségéi mellett visszavertük. Szintúgy meg
hiúsult az oroszoknak Boj&nnál Cserhovictól keletre megújí
tott kisérlete, hogy a Pvuth^n átkeljenek- A kielcei hegyiidéken 
egy ütközetben ezernyolcszáz oroszt elfogtunk.

HÖfer altábornagy, a vezérkar főnőkének helyettessé.

Budapest, május 23. (Miniszterelnöki sajtóosztály.)

Berlin, május 23. A nag$i5hadi$zállás jelenti:
Nyugati hadszíntér £ g^oc^^ reánk nézve kedvező lefolyású 

szuronyharcok még folyamatban vannak. Tovább délre a Bethne—lensi utón és 
Loretto-magaslat tetején francia támadásokat visszavertünk. Ablaintől közvetlenül 
északra sikerült az ellenségnek a Már jelentett éjjeli előretörésével legelői levő 
árkaink egy kis részében lábát Megvetnie. Neuvilletől délre támadásunkkal némi 
tért nyertünk. Kilencven franciát elfogtunk és két géppuskát zsákmányoltunk. Maas 
és Mosol között ismét heves ágyuharcok folytak. Az ellenség egy támadását Bois 
de Petreben- visszavertük.

Keleti hadszíntér: Szawle vidékén az orosz északi szárnyat meg
támadtuk és megvertük, egyezerhatszáz fogoly és hét géppuska volt 
a zsákmány. Az oroszoknak éjjeli ellentámadásai meghiúsultak. Dubissa men
tén az oroszoknak Misiuny—Zemigola-vonal ellen intézett erős éjjeli támadásait 
visszautasítottuk, egyezer fogoly maradt kezünkben- A Njementől délre 
is balul ütött ki az ellenségnek Pilzwiszkitől északra ellenünk-intézett éjjeli támadása.

SWÍkéSeti hadszíntér: Semmi újság.

Gora kösségtanácsát feloszlatták.
Trieszt, május 23.

A helytartó rendeletére Gorz város 
községtanácsát feloszlatták.

A budapesti olasz konzul elutazóit
Budapest, május 23.

Az ólasz konzuj megkapta útleveleit 
és holnap elutazik. Az olasz érdekek 
védelmét az amerikai konzulátus vette át.

És akkor, amikor a lenézett, barbárnak 
csúfolt török olyan gyönyörű bizonyságait adta 
becsületességének és hűségének, a dédelgetett 
Olaszország megvárta, amig a győztes hadvise
lésben energiaforrásunk tetemes részét belevittük, 
könnyű szívvel semmisnek jelentette ki a három 
évtizeden át mindig csak az ő javára funkcionáló 
hármásszövetséget, felállította a nevetségességig 
képtelen követéléseit s kitérve a becsületes 
alkunak még lehetősége elől is, gyorsan elszakí
tott minden még létező kapcsolatot: piros, pün
kösd tutajára pedig előállott a hadüzenettel.

A. hitszegésnek ilyen gyalázatosán perfid 
példája még nem akadt a világtörténelemben. 
De hisszük, hogy annak a dühnek és elkesere
dett ^yüIÖlethék sem, amely most minden jó 
magyart eltölt Olaszország telhetetlen kapzsi
ságában Fiúméra, a magyar korona gyöngyére 
is rávetette szemét: meg fogjuk mutatni, hogy 
kemény fába vágja a fejszéjét az, aki állami
ságunk egysege és csorbitatlansága ellen tör. 
Ez a mi,pünkösdi fogadásunk: fekete pünkösdje 
ez Olaszországnak, amelyet a késő bánat fekete 
napjai fognak követni.

■

Tüntetések Budapesté”, és Becsben.
Budapest, május 23.

Budapesten nagy tömeg tüntetett a 
háború ellen. Bécsben szintén zajos tün
tetés volt. Kilenc órakor nagy tömeg 
járta be az utcákat, éltetve a hadsereget.

— Le az árulókkal! Le Itáliával! 
— kiabálták. A tüntető tömeg késő este 
oszlott szét.

Ostromállapot Olaszországban.
Róma, május 23. 1

Hir szerint Brescia, Verona, Vicenza, 
Mell uno, Udine, Velence, Trevisa, Padua- 
Ferrara, Manzuában és az adriai parton 
levő szigeteken és a védelemre alkalmas 
erődítéseken ostromállapotot léptetett! 
életbe az olasz kormány.

Újabb olasz minisztertanács.
Chiasso, május 23. :

Ma délelőtt tiz órakör újabb minisz
tertanács ült össze. A tanácskozás előtt 
Salandra egyórás audiencián volt a 
királynál.

Szorul a gyűrű Przemysl körül. I
Volamicbova, május 23,

Przemyslt körülzáró gyűrűnk egyr 
szorosabbá válik. Tegnap a várból le
szálló két repülőgépet leszállásra kény- 
szeritettünk. Przemysl felett állandó?í 
repülőgépeink keringenek.

Az olasz postával megszakadt az | 
érintkezés.

Lugano, május 23.
A Stampa Írja: Miután a monar

chia a határon visszautasította az olas: 
postazsákokat, megszakította a vonatöl 
‘szeköttetést, visszavonta a vámhatóságo 
kát, a. háború hbs elkezdett as el 
tekinthető.

Török győzelem a Dardanelláknál.!
Budapest, május 23.

(Miniszterelnökségi sajtóosztály.)

Konstantinápoly, május 23. (Hiva 
talos.) Tegnap a Dardanelláknál gyena 
tüzérségi és gyalogsági tüzelésen kivi 
más akció nem volt. Két angol páni 
los hajó lövöldözte gyalogsági állásain 
kát az európai és ázsiai parton. A páti 
célos hajó egyike, amelyet a parti üte 
geink két gránátja eltalált, a Mórt öböl 
be menekült a Dardanellákból. A több 
arcvonalon nincs jelenteni való.

Ultimátum helyett hadüzenet.
Róma, május 23.

A hivatalos „Messagero“ Írja: Mi 
után a Monarchiától és Németországtól 
hadüzenet nem várható, Olaszország fogj, 
ezt megcselekedni. Az ultimátum felese 
leges, a háború a hadüzenet után nyom 
ban megkezdődik. < . ;

A hadüzenet azóta történik, mert ; 
monarchia az olasz kompenzációs kövei 
teléseket nem akarta teljesíteni. Kétség 
felen esek után, hogy Németország q 
Törökország megírni a háborút Olasza 
országnak.

A mü cheni olasz kon ul elutazott.
Budapest, május 23. I

JL müncheni olasz konzul 
a konzulátus egész személyzet 
tévéi elutazott. Olaszország képvisel 
letét a sváici konzul vette át.
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